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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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Kop 3a €IPIIOY:
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dopma ByracHoCTI:
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IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo
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Kopg, 3a €IPIIOY: 02070944
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Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu
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V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.55

Tema gucepranii:

1. YKpaiHCBKO-T10JIbCbKU JIIHTBOKYJIBTYPHUM fiajior y TBopax JI. E. BeHrsiHCbKOro

2. Ukrainian-Polish linguistic and cultural dialogue in Lev Venhlinskii's literary works

Pedepar:

1. O6'eKT BOCIIIKEHHS: T0JIbCBKO- Ta YKpaiHCbKOMOBHI noesii JI. E. BeHriiHCchbKOro, a TakoXX Horo ykpaiHChbKi
nepeknagy. Mera: 34iliCHAUTU KOMIUIEKCHUM aHasli3 IBOMOBHOI TBOPUOCTi JI. E. BEHITIIHCBKOrO B KOHTEKCTI
6iniHrBaspHOI Tpaguii yKpaiHCbKO-TI0JIbCHKOTO MOTPaHUY4s Apyroi nosoBUHU XIX CTOMITTS, IPOCTEXUTU B 10TO
o0pa3zax iCTOPMYHUI MOBHUM KOJIOPUT SIK YMHHUK B3a€EMOJi yKpaiHChKOI Ta [10JIbChKOI KApTHH CBiTy. MeTonu:
OIMCOBUH, [1IOPiBHSJIPHO-ICTOPUYHMI, 3iCTaBHUI, TepMEHEBTUYHUI Ta METOJ] KOHLEINITyaJIbHOTO aHani3y. Haykosa
HOBHU3HA: yIeplie 06'eKTOM JOCiI)KeHHsI 00paHo MOeTUYHUI JOPOOOK aBTOPA, JOCi HE BUBUEHUI B YKPAiHCBKI Ta
IIOJIbCBKIH JIIHTBICTULIi, HA OCHOBI HATHOBIINX 34,00y TKIB JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTii 3aIIPOIIOHOBAHO KOHLIEMII{IO 1
iHTepnperalilo GpoHeTUYHUX, opdorpadiuHuX, J€KCUYHUX i rPaMaTUYHUX MOBHUX SIBUIL, CUMETPii yKpaiHChKUX Ta
MIOJIbCbKUX esIeMeHTiB. [IpakTuyHe 3HaYeHHs: 3i0paHuil Ta mpoaHasnizoBaHu (paKTUYHUI MaTepial MoXe
BUKOPUCTOBYBATUC NPU MiATOTOBL y BULILIM IIKOJIi KYPCIB Ta CIIELKYPCIB 3 iCTOPii yKpaiHChKOI Ta MOJIbLCHKOI

JliTepaTypHUX MOB, JiajleKTOoJIOrii, IEKCUKOJIOTii, a TAaKOXK ITPY HAIIMCAHHI MiIPyYHUKIB Ta HaBYaJIbHUX IIOCIOHUKIB i3



[IMTaHb OiIHrBi3My JIiTEPaTypPHUX TBOPIB.

2. The object of the research is Lev Venhlinskii's poetry written in Polish and Ukrainian languages and its Ukrainian
translation. The aim of the research is to carry out a comprehensive analysis of Lev Venhlinskii's bilingual literary
works in the view of Ukrainian-Polish bilingual traditions of the second half of the 19th century; to trace historical
speech peculiarities in Lev Venhlinskii's artistic images in order to prove their influence on the interaction of
Ukrainian and Polish pictures of the world. The research methods are as follows: descriptive, comparative,
contrastive, hermeneutic and the method of conceptual analysis. The scientific novelty of the research: the poetic
legacy of the writer was chosen to be the object of the research for the reason that it hasn't been studied before in
both Ukrainian and Polish linguistics. In viewing the latest achievements in linguistic-cultural studies the concept
and interpretation of the phonetic, orthographic, lexical and grammatical linguistic phenomena symmetry of the
Ukrainian and Polish elements have been proposed. The practical significance of the research: collected and
analyzed data can be used while preparing university courses and courses on the history of Ukrainian and Polish
literary languages, dialects, lexicology as well as while compiling textbooks on bilingualism in literary works.

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep [JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpsSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcCepTalii:

3B'130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Pagnmescbkuil Poctucias [leTpoBuy

2. Radyshevskyi Rostyslav Petrovych
KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.03
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs
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